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Abstract

Idioms are fixed word combinations with a fixed structure and complete meaning that can be cate-
gorized according to different standards, such as syllable count or structural criteria. From a struc-
tural perspective, prepositional idioms can be mainly divided into state-of-affairs relationships and
attribute-of-subject relationships. In terms of semantic expression, prepositional idiomatic idioms
convey meaning metaphorically, metonymically, or by implication in the context of use. This paper
provides a reference for the study of East Asian idioms by analyzing their semantic structures, syn-
tactic components, and semantic features through examples and categorization, using methods
such as document analysis.
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